
CS-4A 
204 x 206 x 163 cm

DE Fahrradgarage
CZ Garáž pro kola 
SK Garáž pre kolesá
PL Garaż na rowery dł 
HU Kerékpár garázs
RO Garaj pentru biciclete Import:

IPRICE RECARE s.r.o., 
Rybníky IV 326, Zlín 760 01 
Czechia
bestberg@bestberg.eu 
Made in P.R.C.

1



Montážní pokyny
Pokyny jsou uvedeny v této příručce a obsahují všechny potřebné informace. Před zahájením 
montáže si přečtěte všechny pokyny. Během montáže pečlivě dodržujte pořadí kroků, abyste dosáhli 
správného výsledku. 
Upozornění: montáž tohoto zařízení trvá dvěma osobám přibližně jeden celý den.

Díly
Zkontrolujte, zda máte všechny díly potřebné pro montáž.
Rozdělte obsah kartonu podle čísel dílů a současně si prohlédněte seznam dílů.
Seznamte se s díly a spojovacími prvky, aby se vám při stavbě lépe pracovalo. Tyto součásti jsou 
zabaleny v kartonu. Upozorňujeme, že pro vaše pohodlí jsou dodány náhradní spojovací prvky.

Potřebné nářadí a vybavení
1. Odolné rukavice
2. Pracovní oděv
3. Vodováha
4. Aku šroubovák
5. Svinovací metr
6. Vrtáky
7. Klíč ráčnový
8. Klíč plochý
9. Křížový šroubovák

10. Štafle

Výběr lokality
Vyhněte se co nejvíce převislým stromům, protože listy 
vyžadují pravidelné čištění a zlomené větve představují 
potenciální nebezpečí.
Malé stromy, keře nebo ploty v blízkosti mohou být 
užitečné, protože fungují jako ochrana před větrem.

Příprava místa
Místo musí být připraveno tak, aby základna přístřešku byla po celém obvodu rovná, což je nutné 
zkontrolovat vodováhou.
Základnu lze vybudovat z ošetřeného dřeva nebo betonu, aby se zabránilo pronikání vlhkosti do přístřešku. 
Přístřešek není určen k přímé výstavbě na trávníku. Navíc se během deštivých dnů půda promění v bláto. 
Pokud se používá betonová podložka, je důležité, aby byla nakloněna směrem k okrajům, aby se zabránilo 
vnikání vody.
Před postavením garáže pro kola je nutné počkat, až beton nebo cement zaschne.
Základy lze také postavit z cihel, tvárnic nebo namontovat na betonovou podložku.
Cihly nebo tvárnice by měly být cementovány na pevné a rovné betonové základy a rám přístřešku by měl 
být přišroubován k základu.

Důležité pokyny/doporučení
• Najděte si šikovného pomocníka. Stavba je mnohem snazší,  když se najde někdo, kdo vám přidrží
jednotlivé části domku nebo jinak pomůže. Některé montážní kroky přímo vyžadují dva lidi. Ideální je
stavba domku ve třech lidech.
• Na stavbu domku si nechte dostatek času a nespěchejte. Spěch způsobuje chyby a můžete zbytečně
opakovat některé montážní kroky. Pokud jste nikdy předtím podobný domek nestavěli, tak může trvat celý
den než stavbu dokončíte.
• Rozložte na ploše jednotlivé díly a zkontrolujte, že nic nechybí. Pokud něco chybí, tak stavbu
NEZAHAJUJTE ! Dejte pozor na poškrábání dílů domku.
• Pečlivě utáhněte všechny matice! Zkontrolujte, zda je půdorys domku čtvercový a zda podložní plocha
vodorovná.
• V domku neskladujte horké věci (např. rozpálený zahradní gril nebo sekačku).
• Pravidelně kontrolujte ukotvení domku
• V zimě pravidelně odstraňujte sníh ze střechy. Doporučujeme před zimou dodatečně podepřít hřeben
domku vhodnou podpěrou. Domek není konstruován na větší přívaly sněhu.
• Domek má odolnost vůči větru max. 70 km / hod.
• Při větru musí být dveře a případně i okna domku zavřeny a pevně zajištěny.
• Udržujte posuvný mechanismus dveří v čistotě, 1x ročně jej namažte silikon. olejem.
• Chraňte domek před průnikem povrchové i vnitřní vlhkosti.
• Domek čistěte výhradně mýdlem a vodou, nepoužívejte jiná chemická čistidla ani agresívní čistící
prostředky.
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Pokyny na montáž
Pokyny sú uvedené v tejto príručke a obsahujú všetky potrebné informácie. Pred začatím montáže si 
prečítajte všetky pokyny. Pri montáži postupujte podľa pokynov, aby ste dosiahli správny výsledok.
Poznámka: Montáž tohto zariadenia trvá približne jeden celý deň pre dve osoby.
Súčiastky
Skontrolujte, či máte všetky súčiastky potrebné na montáž.
Triedte obsah krabice podľa čísiel súčiastok a zároveň kontrolujte zoznam súčiastok.
Oboznámte sa so súčiastkami a upevňovacími prvkami, aby bola montáž jednoduchšia. Tieto 
komponenty sú zabalené v krabici. Upozorňujeme, že pre vaše pohodlie sú dodávané náhradné 
upevňovacie prvky.
Potrebné nástroje a vybavenie
1. Odolné rukavice
2. Pracovné oblečenie
3. Vodováha
4. Akumulátorový skrutkovač
5. Meracie pásmo
6. Vrtáky
7. Ráčna
8. Kľúč
9. Krížový skrutkovač
10. Lešenie

Výber miesta
Vyhnite sa čo najviac previsnutým stromom, pretože listy vyžadujú 
pravidelné čistenie a zlomené konáre predstavujú potenciálne 
nebezpečenstvo.
Malé stromy, kríky alebo ploty v blízkosti môžu byť 
užitočné, pretože slúžia ako vetrolamy.

Príprava staveniska
Stavenisko musí byť pripravené tak, aby základňa prístrešku bola po celom obvode rovná, čo je potrebné 
skontrolovať vodováhou.
Základňa môže byť vyrobená z ošetreného dreva alebo betónu, aby sa zabránilo prenikaniu vlhkosti do 
prístrešku. Prístrešok nie je navrhnutý na výstavbu priamo na trávniku. Okrem toho sa pôda v daždivých 
dňoch zmení na blato.
Ak sa používa betónový základ, je dôležité, aby bol naklonený smerom k okrajom, aby sa zabránilo 
vniknutiu vody.
Pred postavením prístrešku je potrebné počkať, kým betón alebo cement vyschnú.
Základy môžu byť tiež postavené z tehál alebo blokov alebo namontované na betónový základ.
Tehly alebo tvárnice by mali byť cementované na pevný, rovný betónový základ a rám prístrešku by mal 
byť pripevnený k základu.

DÔLEŽITÉ POZNÁMKY:
• Nájdite si skúseného pomocníka. Stavba je oveľa jednoduchšia, ak máte niekoho, kto vám podrží
jednotlivé časti kôlne alebo vám pomôže iným spôsobom. Niektoré kroky montáže vyžadujú dve osoby.
V ideálnom prípade by na stavbe kôlne mali pracovať tri osoby.
• Vyhraďte si dostatok času na stavbu domu a neponáhľajte sa. Ponáhľanie sa vedie k chybám a
niektoré kroky montáže budete musieť zbytočne opakovať. Ak ste nikdy predtým nestavali podobný dom,
môže vám stavba trvať celý deň.
• Rozložte jednotlivé časti na povrchu a skontrolujte, či nič nechýba. Ak niečo chýba, NEZAČÍNAJTE s
montážou! Dávajte pozor, aby ste nepoškriabali časti kôlne.
• Všetky matice starostlivo dotiahnite! Skontrolujte, či pôdorys kôlne je pravouhlý a či základná plocha je
rovná.
• V kôlni neskladujte horúce predmety (napr. horúci gril alebo kosačku).
• Pravidelne kontrolujte ukotvenie kôlne.
• V zime pravidelne odstraňujte sneh zo strechy. Odporúčame pred zimou dodatočne podoprieť hrebeň
kôlne vhodnou oporou. Kôlňa nie je navrhnutá na silné sneženie.
• Kôlňa má maximálnu odolnosť voči vetru 70 km/h.
• Za veterných podmienok musia byť dvere a v prípade potreby aj okná kôlne zatvorené a bezpečne
upevnené.
• Udržujte mechanizmus posuvných dverí čistý a raz ročne ho namažte silikónovým olejom.
• Chráňte dom pred povrchovou a vnútornou vlhkosťou.
• Dom čistite výhradne mydlom a vodou; nepoužívajte iné chemické čistiace prostriedky ani agresívne
čistiace prostriedky.
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 MontageanleitungDie Anleitung ist in diesem Handbuch enthalten und enthält alle notwendigen Informationen. Lesen Sie 
vor Beginn der Montage alle Anweisungen durch. Befolgen Sie während der Montage sorgfältig die 
Reihenfolge der Schritte, um ein korrektes Ergebnis zu erzielen.
Hinweis: Die Montage dieses Geräts dauert für zwei Personen etwa einen ganzen Tag.
Teile
Überprüfen Sie, ob Sie alle für die Montage erforderlichen Teile haben.
Sortieren Sie den Inhalt des Kartons nach Teilenummern und überprüfen Sie gleichzeitig die Teileliste.
Machen Sie sich mit den Teilen und Verbindungselementen vertraut, damit Sie beim Aufbau besser 
arbeiten können. Diese Teile sind im Karton verpackt. Bitte beachten Sie, dass für Ihren Komfort 
Ersatzverbindungselemente mitgeliefert werden.

Erforderliche Werkzeuge und Ausrüstung
1. Robuste Handschuhe
2. Arbeitskleidung
3. Wasserwaage
4. Akkuschrauber
5. Rollbandmaß
6. Bohrer
7. Ratschenschlüssel
8. Gabelschlüssel
9. Kreuzschlitzschraubendreher

10. Leiter

Standortwahl

Vermeiden Sie möglichst überhängende Bäume, da 
die Blätter regelmäßig gereinigt werden müssen und 
abgebrochene Äste eine potenzielle Gefahr darstellen.
Kleine Bäume, Sträucher oder Zäune in der Nähe 
können 
nützlich sein, da sie als Windschutz dienen.

Vorbereitung des Standorts
Der Standort muss so vorbereitet werden, dass der Sockel des Unterstands rundum eben ist, was mit einer 
Wasserwaage überprüft werden muss.
Der Sockel kann aus behandeltem Holz oder Beton gebaut werden, um das Eindringen von Feuchtigkeit in den 
Unterstand zu verhindern. Der Unterstand ist nicht für den direkten Bau auf Rasenflächen vorgesehen. Außerdem 
verwandelt sich der Boden an regnerischen Tagen in Schlamm.
Wenn eine Betonplatte verwendet wird, ist es wichtig, dass diese zu den Rändern hin geneigt ist, um das 
Eindringen von Wasser zu verhindern.
Vor dem Bau des Schuppens muss gewartet werden, bis der Beton oder Zement getrocknet ist.
Das Fundament kann auch aus Ziegeln oder Betonsteinen errichtet oder auf einer Betonplatte montiert werden.
Ziegel oder Blöcke sollten auf einem festen und ebenen Betonfundament zementiert werden, und der Rahmen des 
Schuppens sollte mit dem Fundament verschraubt werden.

Wichtige Hinweise

•    Suchen Sie sich einen geschickten Helfer. Der Aufbau ist viel einfacher, wenn Sie jemanden finden, der Ihnen 
die einzelnen Teile des Häuschens hält oder Ihnen anderweitig hilft. Einige Montageschritte erfordern direkt zwei 
Personen. Ideal ist es, wenn drei Personen das Häuschen aufbauen.
•    Nehmen Sie sich genügend Zeit für den Aufbau und überstürzen Sie nichts. Eile führt zu Fehlern und Sie 
müssen möglicherweise einige Montageschritte unnötig wiederholen. Wenn Sie noch nie zuvor ein ähnliches 
Häuschen aufgebaut haben, kann es einen ganzen Tag dauern, bis Sie den Aufbau abgeschlossen haben.
•    Legen Sie die einzelnen Teile auf einer Fläche aus und überprüfen Sie, ob nichts fehlt. Wenn etwas fehlt, 
beginnen Sie NICHT mit dem Bau! Achten Sie darauf, dass die Teile des Häuschens nicht zerkratzt werden.
•    Ziehen Sie alle Muttern sorgfältig fest! Überprüfen Sie, ob der Grundriss des Häuschens quadratisch und die 
Auflagefläche horizontal ist.
•    Lagern Sie keine heißen Gegenstände (z. B. einen heißen Gartengrill oder Rasenmäher) im Häuschen.
•    Überprüfen Sie regelmäßig die Verankerung des Häuschens.
•    Entfernen Sie im Winter regelmäßig den Schnee vom Dach. Wir empfehlen, den First des Häuschens vor dem 
Winter zusätzlich mit einer geeigneten Stütze zu untermauern. Das Häuschen ist nicht für größere Schneemengen 
ausgelegt.
•    Das Häuschen hat eine Windbeständigkeit von max. 70 km/h.
•    Bei Wind müssen die Türen und gegebenenfalls auch die Fenster des Häuschens geschlossen und fest 
verriegelt sein.
•    Halten Sie den Schiebemechanismus der Tür sauber und schmieren Sie ihn einmal jährlich mit Silikonöl.
•    Schützen Sie das Häuschen vor dem Eindringen von Oberflächen- und Innenfeuchtigkeit.
•    Reinigen Sie das Häuschen ausschließlich mit Seife und Wasser, verwenden Sie keine anderen chemischen 
Reinigungsmittel oder aggressiven Reinigungsmittel.
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Instrukcje montażu
Instrukcje znajdują się w niniejszej instrukcji obsługi i zawierają wszystkie niezbędne informacje. Przed 
rozpoczęciem montażu należy zapoznać się z całą instrukcją. Podczas montażu należy postępować 
zgodnie z instrukcją, aby uzyskać prawidłowy wynik.
Uwaga: Montaż tego urządzenia zajmuje około jednego dnia pracy dwóch osób.
Części
Sprawdź, czy masz wszystkie części potrzebne do montażu.
Posortuj zawartość pudełka według numerów części, sprawdzając jednocześnie listę części.
Zapoznaj się z częściami i elementami mocującymi, aby ułatwić montaż. Elementy te są zapakowane 
w pudełku. Należy pamiętać, że dla wygody użytkownika dołączono zapasowe elementy mocujące.

Niezbędne narzędzia i wyposażenie
1. Odporne rękawice
2. Odzież robocza
3. Poziomica
4. Wkrętarka akumulatorowa
5. Taśma miernicza
6. Wiertła
7. Klucz nasadowy
8. Klucz
9. Wkrętak krzyżakowy

10. Drabina

Wybór miejsca
Unikaj drzew, które zbytnio się wychylają, bo liście 
trzeba regularnie sprzątać, a złamane gałęzie mogą 
być niebezpieczne.
Małe drzewa, krzewy lub płoty w pobliżu mogą być 
przydatne, bo działają jak osłony przeciwwiatrowe.

Przygotowanie placu budowy
Plac budowy musi być przygotowany tak, aby podstawa wiaty była równa na całym obwodzie, co należy 
sprawdzić za pomocą poziomicy.
Podstawa może być wykonana z impregnowanego drewna lub betonu, aby zapobiec przedostawaniu się 
wilgoci do wiaty. Wiata nie jest przeznaczona do budowy bezpośrednio na trawniku. Ponadto w 
deszczowe dni ziemia zamienia się w błoto.
W przypadku stosowania fundamentu betonowego ważne jest, aby był on nachylony w kierunku 
krawędzi, aby zapobiec przedostawaniu się wody.
Przed postawieniem wiaty należy poczekać, aż beton lub cement wyschną.
Fundamenty można również zbudować z cegieł lub bloków lub zamontować na fundamencie betonowym.
Cegły lub bloki należy cementować na solidnym, równym fundamencie betonowym, a ramę wiaty należy 
przymocować do fundamentu.

Ważne wskazówki
• Znajdź sobie pomocnika. Montaż będzie znacznie łatwiejszy, jeśli znajdziesz kogoś, kto będzie trzymał 
poszczególne elementy domku lub pomagał Ci w inny sposób. Niektóre etapy montażu wymagają udziału 
dwóch osób. Najlepiej, jeśli domek montują trzy osoby.
• Należy poświęcić wystarczająco dużo czasu na montaż i nie spieszyć się. Pośpiech prowadzi do błędów 
i może być konieczne niepotrzebne powtórzenie niektórych etapów montażu. Jeśli nigdy wcześniej nie 
montowałeś podobnej budki, montaż może zająć cały dzień.
• Rozłóż poszczególne elementy na płaskiej powierzchni i sprawdź, czy niczego nie brakuje. Jeśli czegoś 
brakuje, NIE rozpoczynaj montażu! Uważaj, aby nie zarysować elementów domku.
• Dokręć ostrożnie wszystkie nakrętki! Sprawdź, czy rzut domku jest kwadratowy, a powierzchnia 
podparcia pozioma.
• Nie przechowuj w domku gorących przedmiotów (np. gorącego grilla ogrodowego lub kosiarki).
• Regularnie sprawdzaj mocowanie domku.
• Zimą regularnie usuwaj śnieg z dachu. Zalecamy dodatkowe wzmocnienie kalenicy domku przed zimą 
za pomocą odpowiedniego wspornika. Domek nie jest przystosowany do większych ilości śniegu.
• Domek ma odporność na wiatr do maks. 70 km/h.
• Podczas wiatru drzwi i ewentualnie okna domku muszą być zamknięte i dobrze zaryglowane.
• Mechanizm przesuwny drzwi należy utrzymywać w czystości i raz w roku smarować olejem 
silikonowym.
• Chatkę należy chronić przed wnikaniem wilgoci powierzchniowej i wewnętrznej.
• Chatkę należy czyścić wyłącznie wodą z mydłem, nie należy używać innych środków chemicznych ani 
agresywnych środków czyszczących.
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Szerelési utasítás
Az utasítások ebben a felhasználói kézikönyvben találhatók, és minden szükséges információt 
tartalmaznak. Kérjük, olvassa el a teljes kézikönyvet, mielőtt megkezdené a szerelést. A helyes 
eredmény érdekében kövesse az utasításokat a szerelés során.
Megjegyzés: A készülék összeszerelése két személy számára körülbelül egy munkanapot vesz igénybe.

Alkatrészek
Ellenőrizze, hogy rendelkezik-e az összes, a szereléshez szükséges alkatrésszel.
Rendezze a doboz tartalmát alkatrészszám szerint, és egyidejűleg ellenőrizze az alkatrészlistát. 
Ismerkedjen meg az alkatrészekkel és a rögzítőelemekkel, hogy megkönnyítse a szerelést. Ezek az 
alkatrészek egy dobozban vannak csomagolva. Felhívjuk figyelmét, hogy a kényelmet szolgálja, hogy 
tartalék rögzítőelemek is vannak a csomagban.
Alapvető eszközök és felszerelések

1. Ellenálló kesztyűk
2. Munkaruhák
3. Vízszintező
4. Akkus csavarhúzó
5. Mérőszalag
6. Fúrófejek
7. Dugócsavarkulcs
8. Csavarkulcs
9. Phillips csavarhúzó
10. Létra

Helyszín kiválasztása
Kerülje a túlzottan megdőlt fákat, mivel a leveleket 
rendszeresen el kell takarítani, és a letört ágak veszélyesek 
lehetnek.
A közelben lévő kis fák, cserjék vagy kerítések hasznosak 
lehetnek, mivel szélfogóként működnek.

 

Az építési terület előkészítése
Az építési területet úgy kell előkészíteni, hogy a menedék alapja teljes kerületén sík legyen, amit 
vízmértékkel kell ellenőrizni.
Az alap impregnált fából vagy betonból készülhet, hogy megakadályozza a nedvesség bejutását a 
fészerbe. A fészer nem úgy lett tervezve, hogy közvetlenül a gyepre építsék. Ezenkívül esős napokon a 
talaj sárrá válik.
Beton alapzat használata esetén fontos, hogy az a szél felé lejtő legyen, hogy megakadályozza a víz 
bejutását.
Várja meg, amíg a beton vagy cement megszárad, mielőtt felállítja a carportot.
Az alapok téglából vagy blokkokból is építhetők, vagy beton alapra szerelhetők.
A téglákat vagy blokkokat szilárd, vízszintes beton alapra kell cementezni, és a carport vázát az alaphoz 
kell rögzíteni.

Fontos tippek
• Keressen valakit, aki segít Önnek. Az összeszerelés sokkal könnyebb lesz, ha talál valakit, aki tartja a 
játszóház egyes alkatrészeit, vagy más módon segít Önnek. Az összeszerelés egyes szakaszaihoz két 
emberre van szükség. Ideális esetben három embernek kell összeszerelnie a játszóházat.
• Szánjon elegendő időt az összeszerelésre, és ne siessen. A sietség hibákhoz vezethet, és szükségessé 
teheti egyes szerelési lépések felesleges megismétlését. Ha még soha nem szerelt össze hasonló fészer, 
az összeszerelés egy egész napot is igénybe vehet.
• Helyezze az egyes alkatrészeket egy sík felületre, és ellenőrizze, hogy semmi nem hiányzik. Ha valami 
hiányzik, NE kezdje el az összeszerelést! Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a fészer alkatrészeit.
• Óvatosan húzza meg az összes anyát! Ellenőrizze, hogy a fészer derékszögű-e, és hogy a 
támasztófelület vízszintes-e.
• Ne tároljon forró tárgyakat (pl. forró grillsütőt vagy fűnyírót) a fészerben.
• Rendszeresen ellenőrizze a fészer rögzítéseit.
• Télen rendszeresen távolítsa el a havat a tetőről. Javasoljuk, hogy tél előtt megfelelő konzolokkal erősítse 
meg a fészer tetőgerincét. A fészer nem alkalmas nagy mennyiségű hó elviselésére.
• A fészer legfeljebb 70 km/h szélnek ellenáll.
• Szeles időben a fészer ajtaját és ablakait be kell csukni és biztonságosan zárni.
• Tartsa tisztán a tolóajtó mechanizmusát, és évente egyszer kenje meg szilikonolajjal.
• A kabint védeni kell a felületi és belső nedvesség behatolásától.
• A kabint csak szappannal és vízzel szabad tisztítani; ne használjon más vegyszereket vagy agresszív 
tisztítószereket.
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Instrucțiuni de asamblare
Instrucțiunile sunt cuprinse în acest manual de utilizare și conțin toate informațiile necesare. Vă rugăm să 
citiți întregul manual înainte de a începe asamblarea. Urmați instrucțiunile în timpul asamblării pentru a vă 
asigura că rezultatul este corect.
Notă: Asamblarea aparatului durează aproximativ o zi lucrătoare pentru două persoane.

Piese
Verificați dacă aveți toate piesele necesare pentru asamblare.
Sortați conținutul cutiei după numărul pieselor și verificați în același timp lista pieselor. Familiarizați-vă cu 
piesele și elementele de fixare pentru a facilita asamblarea. Aceste piese sunt ambalate într-o singură 
cutie. Vă rugăm să rețineți că, pentru comoditatea dumneavoastră, pachetul conține și elemente de fixare 
de rezervă.

RO

Instrumente și echipamente esențiale
1. Mănuși rezistente
2. Haine de lucru
3. Nivelă
4. Șurubelniță fără fir
5. Bandă de măsurat
6. Burghie
7. Cheie tubulară
8. Cheie
9. Șurubelniță Phillips
10. Scări

Alegerea locației

Evitați copacii care se înclină prea mult, deoarece frunzele 
vor trebui curățate în mod regulat, iar ramurile rupte pot fi 
periculoase.
Copacii mici, arbuștii sau gardurile din apropiere pot fi utile, 
deoarece acționează ca paravane împotriva vântului.

Pregătirea șantierului
Șantierul trebuie pregătit astfel încât baza adăpostului să fie nivelată pe întreg perimetrul său, ceea ce 
trebuie verificat cu un nivel cu bulă.
Baza poate fi realizată din lemn impregnat sau beton pentru a împiedica pătrunderea umezelii în magazie. 
Magazia nu este concepută pentru a fi construită direct pe gazon. În plus, în zilele ploioase, solul devine 
noroios.
Atunci când se utilizează o fundație din beton, este important ca aceasta să fie înclinată spre vânt pentru a 
împiedica pătrunderea apei.
Așteptați ca betonul sau cimentul să se usuce înainte de a monta carportul.
Fundațiile pot fi construite și din cărămizi sau blocuri sau montate pe o fundație din beton.
Cărămizile sau blocurile trebuie cimentate pe o bază solidă și nivelată din beton, iar cadrul garajului trebuie 
fixat de fundație.

Sfaturi importante
• Găsiți pe cineva care să vă ajute. Asamblarea va fi mult mai ușoară dacă găsiți pe cineva care să țină 
piesele individuale ale căsuței sau să vă ajute în alte moduri. Unele etape ale asamblării necesită două 
persoane. În mod ideal, căsuța ar trebui asamblată de trei persoane.
• Acordați suficient timp pentru asamblare și nu vă grăbiți. Graba poate duce la greșeli și poate necesita 
repetarea inutilă a anumitor etape de asamblare. Dacă nu ați mai asamblat niciodată o căsuță similară, 
asamblarea poate dura o zi întreagă.
• Așezați piesele individuale pe o suprafață plană și verificați dacă nu lipsește nimic. Dacă lipsește ceva, 
NU începeți asamblarea! Aveți grijă să nu zgâriați piesele căsuței.
• Strângeți cu atenție toate piulițele! Verificați dacă magazia este în unghi drept și dacă suprafața de sprijin 
este nivelată.
• Nu depozitați obiecte fierbinți (de exemplu, grătare fierbinți sau mașini de tuns iarba) în magazie.
• Verificați regulat fixările magaziei.
• Îndepărtați regulat zăpada de pe acoperiș în timpul iernii. Vă recomandăm să întăriți coama acoperișului 
magaziei cu suporturi adecvate înainte de venirea iernii. Magazia nu este proiectată să reziste la încărcături 
mari de zăpadă.
• Șopronul poate rezista la vânturi de până la 70 km/h.
• Pe vreme vântoasă, ușa și ferestrele șopronului trebuie închise și blocate în siguranță.
• Mențineți mecanismul ușii glisante curat și lubrifiați-l cu ulei de silicon o dată pe an.
• Cabina trebuie protejată împotriva pătrunderii umezelii la suprafață și în interior.
• Cabana trebuie curățată numai cu apă și săpun; nu utilizați alte substanțe chimice sau agenți de curățare 
agresivi.
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DE Bei gleichen Diagonalmaben ist der Rahmen quadratisch.

CZ Pokud jsou úhlopříčky stejné, je rám 
čtvercový.
SK Ak sú uhlopriečky rovnaké, je rám 
štvorcový.
PL Jeśli przekątne są równe, rama jest 
kwadratowa.
HU Ha az átlók egyenlőek, akkor a keret 
négyzet alakú.
RO Dacă diagonalele sunt egale,
 cadrul este pătrat.

DE Der Bodenrahmen muss sowohl quadratisch als auch 
eben  sein,da sonst die Locher nicht richtig ausgerichtet sind.
CZ  Podlahový rám musí být v rovině.

SK  Podlahový rám musí byť v rovine.
PL Rama podłogowa musi być wypoziomowana.
HU A padlókeretnek síknak kell lennie.
RO Cadrul podelei trebuie să fie nivelat.
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